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Beschreibung | Description

BeschreiBung
 Hochgeschwindigkeitsbrenner mit integriertem Wärmetauscher  

 zur Vorwärmung der Verbrennungsluft aus den Verbrennungs-
 abgasen

 Hohe Energieersparnis bis zu 50% (je nach Anwendungsfall)
 Leistungsbereich 15 - 300 kW 
 Metallische und vollkeramische Ausführung erhältlich
 Für direkte und indirekte Beheizung von Industrieöfen
 Verfügbare Mantelstrahlrohre von 100 bis 300 mm Durchmesser
 Zündung direkt elektrisch
 Flammenüberwachung mittels Ionisationsstab  

 (Einelektrodenbetrieb) oder UV-Sonde
 Hohe Flammengeschwindigkeit
 NOx-arme Verbrennung
 für Erdgas, LPG, Koksofengas, Koksofen-Hochofen-Mischgas

description
 High-velocity burner with integrated heat exchanger for preheating  

 combustion air from the combustion exhaust gases
 High energy saving up to 50 % (depending on the application)
 Power range 15 – 300 kW
 Metallic and fully ceramic version available
 For direct and indirect heating of industrial furnaces
 Single-ended radiant tubes with 100 – 300 mm diameter available
 Direct electric ignition
 Flame detection with ionisation rod (single-electrode operation)  

 or UV-probe
 High flame velocity
 NOx-reduced combustion
 Suitable for natural gas, coke oven gas, coke-oven-blast  

 furnace-mixed gas
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AnWendungen
indirekte Beheizung

 Schutzgas-Rollenherdöfen
 Schutzgas-Kammeröfen 
 Banddurchlauföfen
 Anwendung in Mantelstrahlrohren, P- und Doppel-P-Strahlrohren

direkte Beheizung
 Kammeröfen zur Wärmebehandlung
 Herdwagenöfen zum Erwärmen und Schmieden
 Rollenherdöfen mit offener Flamme
 Drehherdöfen

strAhlrohrsystem recuFire®
RECUFIRE®-Rekuperatorbrenner sind konzipiert für den Einsatz in 
indirekten Beheizungssystemen wie Mantelstrahlrohren, P- und 
Doppel-P-Strahlrohren. Der Wärmeübergang an den Ofenraum 
erfolgt dabei über Temperaturstrahlung des Strahlrohres. In Kom-
bination mit dem keramischen Segmentflammrohr FIREFLEX® wird 
höchste Temperaturgleichmäßigkeit bei den verschiedenen Strahl-
rohrdurchmessern und Gasarten erreicht. Das patentierte Segment-
flammrohr FIREFLEX® erlaubt in einem weiten Bereich die Durch-
biegung metallischer Flammrohre ohne dabei selbst Schaden zu 
nehmen (siehe Abbildung). Für höchste thermische Beanspruchung 
empfehlen wir den Einsatz unseres keramischen Mantelstrahlrohres.

ApplicAtions
indirect heAting

 Inert gas roller hearth furnaces
 Inert gas chamber furnaces
 Continuous strip lines
 Use in single-ended radiant tubes, P- and double-P radiant tubes

direct heAting
 Chamber furnaces for heat treatment
 Bogie hearth furnaces for heating and forging
 Roller hearth furnaces with open flame
 Rotary hearth furnaces

rAdiAnt tuBe system recuFire
RECUFIRE® recuperative burners are conceived for an application 
in indirect heating systems such as single-ended radiant tubes, 
P- and double-P radiant tubes. Heat is transferred to the furnace 
chamber by temperature radiation of the radiant tube. In combi-
nation with the ceramic segment flame tube FIREFLEX®, maximum 
temperature uniformity is achieved with the different radiant 
tube diameters and gas types. The patented segment flame tube 
FIREFLEX® allows a considerable deflection range of metallic flame 
tubes without suffering any damage itself (see picture). We would 
advise our ceramic single-ended radiant tubes which are laid out 
for coping with the most exacting thermal stress.

Mögliche Durchbiegung des keramischen Segmentflammrohres FIREFLEX® im metallischen Flamrohr. Der segmentweise Aufbau des Flammrohres ermöglicht 
die Zusammenstellung von Flammrohren in verschiedenen Längen.
Possible deflection of the ceramic segment flame tube FIREFLEX® inside the metallic flame tube. The segmented construction of the flame tube allows 
combining flame tubes of various lengths.

Legende   Legend:
GA –  Gasanschluß   gas connection
LA –  Luftanschluß   air connection
AG –  Abgasstutzen mit Meßanschluß
 exhaust gas connector with measuring point
ZE –  Zünd- und Überwachungselektrode   
 ignition and guard electrode

R –  Rekuperator   recuperator
SR –  Strahlrohr   radiant tube
FR –  Flammrohr (FIREFLEX®)   flame tube (FIREFLEX®)
RS –  Rezirkulationsspalt   recirculation gap
US –  Umlenkspalt   deflection gap

GA

AG

ZE

R

SR

RS US

FR

LA
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oFFene Beheizung recuFire®
Der IBS-Abgasejektor macht die Technologie der RECUFIRE®-Reku- 
peratorbrenner auch für Industrieöfen mit offener Beheizung ver-
fügbar. Der nach dem Prinzip einer Jet-Pumpe wirkende Abgasejek- 
tor sorgt für eine 100%ige Absaugung der Abgase aus dem Ofenraum  
über den Rekuperator des Brenners. Die einstellbare Saugwirkung 
des Abgasejektors ermöglicht die direkte Einflussnahme auf den 
Ofenraumdruck. Mit dem keramischen Rekuperator aus SiSiC wird 
der Rekuperatorbrenner RECUFIRE® auch für höchste thermische 
Beanspruchungen, wie sie z.B. in Schmiedöfen auftreten, einsetzbar.

energieerspArnis
Nachstehenden Diagrammen lassen sich der feuerungstechnische 
Wirkungsgrad, die Verbrennungsluftvorwärmung und die damit 
korrespondierende Energieersparnis der Rekuperatorbrenner  
RECUFIRE® entnehmen. Die angegebene „Abgastemperatur vor 
Reku“ entspricht bei offen beheizten Ofenanlagen der Ofenraum-
temperatur. Bei strahlrohrbeheizten Öfen liegt die „Abgastempe-
ratur vor Reku“ etwa 130 bis 150 K über der Ofenraumtemperatur. 
Diesem Umstand ist bei der Auswahl des Brenners Rechnung zu 
tragen (keramischer Werkstoff bei höheren Temperaturen). 
Die Werte in den Diagrammen liefern nur Anhaltspunkte, bitte teilen 
Sie uns die technischen Daten Ihrer Anwendung mit, diese bilden 
die Grundlage unserer Auslegung.

The following graphs display the thermal efficiency, the combu-
stion air preheating and the corresponding energy saving of the 
recuperative burners RECUFIRE®. The stated “exhaust gas tempe-
rature before Recu” indicates the furnace chamber temperature 
in open heated furnace systems. In furnaces heated by radiant 
tubes the “exhaust gas temperature before Recu” is about 130 – 
150 K above the furnace chamber temperature. This fact must be 
taken into account when choosing the burner (ceramic material 
for higher temperatures). The figures in the graph only serve as 
guides; please give us the technical data of your application as 
they form the basis of our design.

open heAting recuFire®
Due to the IBS exhaust gas ejector the RECUFIRE® recuperative 
burner technology is also available for industrial furnaces with 
open heating. The exhaust gas ejector functions like a jet-pump 
and draws off the exhaust gases 100 % from the furnace chamber 
by means of the burner recuperator. The adjustable suction effect 
of the exhaust gas ejector makes it possible to directly influence 
the furnace chamber pressure. Thanks to the ceramic recuperator 
made of SiSiC, the recuperative burner RECUFIRE® is suitable also 
for exposure to the most exacting thermal stress, for example in 
forging furnaces.

energy sAving

RECUFIRE®
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conventional 
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RECUFIRE®

RECUFIRE®

Legende   Legend:
GA –  Gasanschluß   gas connection
LA –  Luftanschluß   air connection
EL –  Anschluß für Ejektorluft   connector for ejector air
EJ -  Abgasejektor   exhaust gas ejector

AG –  Abgasstutzen mit Meßanschluß   
 exhaust gas connector with measuring point 
ZE –  Zünd- und Überwachungselektrode
 ignition and guard electrode
R –  Rekuperator   recuperator
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Abgastemperatur vor reku / exhaust gas temperature before recu [c]

Abgastemperatur vor reku / exhaust gas temperature before recu [c]
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technische dAten technicAl dAtA
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systemBeispiel

RECUFIRE®-Recuperatorbrenner für offene Beheizung

system exAmple

RECUFIRE® recuperative burner for open heating

1 Gas Absperrhahn / gas shut-off cock 7 Strahlrohr mit Flammrohr / radiant tube with flame tube

2 Gassicherheitsmagnetventil VML / gas safety solenoid valve VML 8 Magentventil für Luft VMR / solenoid air valve VMR

3 Einstellhahn / adjusting valve 9 Lufteinstellhahn / adjusting valve air

4 Flexibles Rohrstück / flexible tube 10 Flexibles Rohrstück / flexible tube

5 RECUFIRE® / RECUFIRE® 11 Brennersteuergerät QUAD / Burner Control Unit QUAD

6 Abgasstutzen mit Meßstutzen / exhaust gas connector with measuring point

Dieses Geräteschema ist ein Beispiel für eine mögliche Systemkonfiguration, andere Konfigurationen sind möglich. 
Änderungen vorbehalten, im Auftragsfalle erhalten Sie eine verbindliche Maßzeichnung 
This equipment diagram shows an example for a possible system configuration. Other configurations are also possible.
Subject to modifications. In case of order you will receive a binding dimension drawing.

RECUFIRE®-Recuperatorbrenner im Strahlrohr

1 Gas Absperrhahn / gas shut-off cock 7 Magentventil für Luft VMR / solenoid air valve VMR

2
Gassicherheitsmagnetventil VML / 
gas safety solenoid valve VML

8
Einstellhahn Verbrennungsluft
adjusting valve combustion air

3 Einstellhahn / adjusting valve 9 Flexibles Rohrstück / flexible tube

4 Flexibles Rohrstück / flexible tube 10 Einstellhahn Ejektorluft / adjusting valve ejector air

5 RECUFIRE® / RECUFIRE® 11 Flexibles Rohrstück / flexible tube

6 Abgasejektor / exhaust gas ejector 12 Brennersteuergerät QUAD / Burner Control Unit QUAD

GAS

12

ABGAS

LUFT

1

5

7

6

2 3 4

8 9

10 11

RECUFIRE® recuperative burner in the radiant tube

GAS

ABGAS

LUFT

11

1 2 3 4

5

7

8 9 10

6
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Weitere AnWendungen Further ApplicAtions

W-Strahlrohre bieten eine deutlich größere Abstrahlfläche als U-Strahl-
rohre, so dass diese mit höheren Brennerleistungen betrieben werden 
können. Für W- und U-Strahlrohre bietet IBS eine hochwirksame Emissi-
onsminderungstechnologie, mit welcher sich sehr niedrige NOx-Emis-
sionswerte bei gleichzeitig sehr ho-her Verbrennungsluftvorwärmung 
erreichen lassen.

W-shaped radiant tubes offer a significantly larger radiating surface area 
than U-radiant tubes. Consequently they can be operated with higher 
burner outputs. For W- and U-radiant tubes, IBS offers a highly effici-
ent emission reducing technology which makes it possible to achieve 
extremely low NOx emissions at, simultaneously, very high combustion 
air preheating.

Neben Mantelstrahlrohren (siehe Seite 2) sind insbesondere U-Strahl-
rohre weit verbreitet. Für Neubau und Modernisierung bietet IBS Brenner-
Rekuperator-Kombinationen, welche die Vorteile der hocheffizienten 
RECUFIRE®-Rekuperatoren auch für U-Strahlrohre nutzbar machen.

Beside single-ended radiant tubes (see page 2), U-shaped radiant tubes 
are widely used. For new installations as well as modernizations, IBS offers 
burner-recuperator combinations that utilize the benefits of the highly 
efficient RECUFIRE® recuperators also for U-shaped radiant tubes.

Doppel-P-Strahlrohre verfügen gegenüber U-Strahlrohren über eine 
deutlich größere Abstrahlfläche. RECUFIRE®-Reckuperatobrenner sind in 
Durchmesser und Leistung auf die gängigsten Strahlrohrabmessungen 
abgestimmt. Ob Neubau oder Modernisierung, sprechen Sie uns an!

Double-P-radiant tubes have a much larger radiating surface area than 
U-radiant tubes. The diameters and capacities of RECUFIRE® recupera-
tive burners are tuned to the most common radiant tube dimensions. 
Whether you are planning a new system or a modernization, get in 
contact with us!

Ohne Modifikationen am Brenner lässt sich das RECUFIRE®-System an 
P-Strahlrohren einsetzen. Diese finden in jüngster Zeit als Alternative zu 
U-Strahlrohren zunehmend Verwendung.

The RECUFIRE® system can be used in P-radiant tubes without any modi-
fications of the burner. These have recently been increasingly used as an 
alternative to U-radiant tubes.

Industrial Burner Systems
Gasbrenner
Gas Burner

GBC / GBS

GBD

BeschreiBung
 Gasbrenner für die Beheizung von Industrieöfen 

 und verfahrenstechnischer Anlagen 
 Leistungsbereich 15  - 5000 kW
 Hoher Regelbereich
 Zündung direkt elektrisch
 Flammenüberwachung mittels Ionisationsstab, 

 UV-Sonde möglich
 Ausführung GBC mit keramischen Flammrohr
 Ausführung GBS für Brennerstein oder 

 metallisches Flammrohr
 Verschiedene Flammenaustrittsgeschwindigkeiten 

 und Flammenformen möglich

Description
 Gas Burner for heating industrial furnaces and process 

 engineering facilities
 Power range 15 – 5000 kW
 Wide control range
 Direct electric ignition
 Flame detection with ionisation rod, UV-probe possible
 GBC version with ceramic flame tube
 GBS version for burner tile or metallic flame tube
 Various flame exit velocities and flame shapes are possible

03/2011

M
QUAD

Beschreibung | Description

Industrial Burner Systems
Gasbrenner
Газовая горелка 

GBS – H

RUD

BetrIeBSanleItunG
Bitte lesen und aufbewahren!
Alle in dieser Betriebsanleitung aufgeführten Tätigkeiten dürfen 
nur von autorisiertem Fachpersonal durchgeführt werden

warnunG!
Unsachgemäßer Einbau, Einstellung, Veränderung, Bedienung 
oder Wartung kann Verletzungen oder Sachschäden verursa-
chen. Anleitung vor dem Gebrauch lesen. Dieses Gerät muß nach 
den geltenden Vorschriften installiert und Betrieben werden.

Руководство по эксплуатации
пожалуйста, сохраните после прочтения! 
Все действия, рекомендованные в данном руководстве, 
должны производиться квалифицированным персоналом.

пРедупРеждение! 
Неквалифицированные монтаж, установка, изменение, 
обслуживание могут привести к повреждениям и поломкам. 
Прочитать руководство перед началом использования 
оборудования. Этот прибор следует монтировать и 
эксплуатировать согласно действующим предписаниям.

03/2010

M
QUAD

Beschreibung | Описание

M
QUAD

Industrial Burner Systems
Mehrstoffbrenner
Multi fuel burner

CONEFIRE HT

GBD Beschreibung | Description

01/2011

BeschreiBung
 Brenner für thermische Abluftreinigung oder 

 Lufterhitzung (Ausnahme)
 Leistungsbereich 145 – 12.800 kW
 Hoher Brennstoffregelbereich
 Zündung direkt oder mit integriertem Zündbrenner (ab Größe 5)
 Flammenüberwachung mittels UV Zelle
 Verschiebbare Mischeinheit
 Gas-, Öl- oder Kombinationsbrenner mit austauschbarem 

 Düsenstock

Der Conefire HT-Brenner ist ein Anfahrbrenner, um die Brenner-
kammer auf die benötigte Temperatur zu bringen. Bei heißer 
Brennerkammer und im Schadstoffbetrieb dient der Brenner als 
Stützbrenner oder ist aus.
Die Brenneremissionen, bzw. die Reingaswerte der TNV hängen 
im Wesentlichen von der Temperatur und der Vorweilzeit, sowie 
von der Luftführung in der Brennerkammer ab und müssen auf 
die Art der Schadstoffe abgestimmt sein.

Reingaswerte und Emissionen im Schadstoffbetrieb werden nicht 
garantiert. Garantiert werden lediglich die Werte im Aufheiz-/
Frischluftbetrieb.
CO < 100 mg/m3 Abgas
NOx < 100 mg/m3 Abgas

Description
 Inline burner for thermal oxidiser or air heating (exeption)
 Capacity range from 145 – 12.800 kW
 High thermal turn down
 Direct ignition or with pilot burner (up size 5)
 Flame detection with UV-scanner
 Adjustable mixing unit
 Gas -, oil- or combination burner with interchangeable 

 fuel lances

The Confire HT-burner is a start up burner to heat up the combusti-
onchamber. In waste gas operation with the hotcombustion cham-
ber the burner is only for supporting the process or off.

The burner emissions and the clean gas value are depending from 
the chamber temperature, the holding time and the air guiding in 
the chamber. This values and the construction of the combustion 
chamber have to be adapted to the composition of the waste gas.

Clean gas values and emissions won‘t be guaranted in waste gas 
operation. The emissions during the heat up phase with fresh air will 
be guaranted. The limit are:
CO < 100 mg/m3 waste gas
NOx < 100 mg/m3 waste gas

Industrial Burner Systems
Luftmagnetklappen
Solenoid operated butterfly valves for air

VF ... / VFH ...

eIGenScHAFten
 Zum stufigen Regeln der Luftzufuhr von Industriebrennern
 Klappen mit Magnetantrieb, mit federbelasteter

 Klappenscheibe
 Mengeneinstellung mit Stellungsanzeige der Klappenscheibe
 Ausführung VF für Kaltluft (bis 200°C) sowie VFH

 für Heißluft (bis 450°C)
 Hohe Durchflußleistung bei geringer Leckrate
 Ausführung VFH mit anschlagendem Klappenteller

 für besonders geringe Leckmenge
 Ausführung VF auch als stetig arbeitende Regelklappe

 mit Stellmotor RA 310 oder RA 500
 Geignet für Taktbetrieb und Dauerbetrieb

FeAtuReS
 For HIGH / LOW or ON / OFF control of the air supply for  

 industrial burners
 Solenoid operated valve with spring-loaded butterfly disk
 Flow adjustment and position indicator
 VF-series for cold air (up to 200°C) and VFH for preheated air  

 (up to 450°C)
 High flow rate but low leakage rate
 VFH-series with molding for low leakage rates
 VF-series available as continuous operating control valve with  

 gear motor RA 310 or RA 500
 Suitable for pulse mode and permanent operation

11/2009

20°C 450°C20°C 450°C

GBD Beschreibung | Description

Industrial Burner Systems
Gasmagnetventile
Solenoid valves for gas

VM

GBD

eIGeNSCHAFTeN
 Zum Sichern, Regeln und Steuern der Gas- und Luftzufuhr zu 

 Gasverbrauchseinrichtungen

 Gassicherheitsventil Klasse A, nach EN 161

 EG-Baumustergeprüft und zertifiziert

 Zulassungen für Russland, Belorussland

 Betriebsdruck: 0 - 200 mbar, 0 - 360 mbar

 Schnell öffnend (VMR) oder langsam öffnend 
 (VML, mit einstellbarer Startgasmenge)

 Mit Mengeinstellung

 Geeignet für Taktbetrieb und Dauerbetrieb

 Gasarten: Erdgas, Stadtgas, Flüssiggas, Ausführung für Biogas,  
 Koksofengas, Mischgas

FeATuReS
 For the protection, regulation and control of air and gas supply  

 to gas consuming devices

 Gas safety valve class A acc. to EN 161

 EC-type tested and registered

 Approvals for Russia, Belorussia

 Operating pressure: 0 - 200 mbar, 0 - 360 mbar

 Fast opening (VMR) or slow opening  
 (VML, with adjustable initial opening)

 With adjustable flow rate

 Suitable for cycle operation and continuous service

 Gases: Natural Gas, Town Gas, LPG (gaseous), Air, Version for  
 Biogas, Coke Oven Gas, Mixed Gas

10/2009

Beschreibung | Description

Industrial Burner Systems
RA Servomotor
RA Servomotor

RA 5

GBDE

BESchrEIBunG
Servomotor RA 5 mit elektronischer Stellungsregelung zur Steue-
rung von Luft- und Gasregelklappen.

EIGEnSchaftEn
 Konfigurierbarer Gleichstrommotor
 Präzise Ansteuerung mittels eines 16-bit Mikroprozessors
 am Gehäuse sichtbare LED sowie Stellungsanzeige informieren 

 über Motorstatus und Fehlermeldungen
 Einstellbare Schaltnocken (Werkzeug im Gehäuse)
 Handbetrieb mittels zweier Druckknöpfe
 Einstellung der Endlagen über Taster
 Analoge Ein- und Ausgangssignale zur Ansteuerung
 Motor einsetzbar für 230 V, 110 V und 24 V
 Im Gerät einstellbare Öffnungszeiten (7 s, 15 s, 30 s, 60 s sowie 

 stufenlos zwischen 7 s und 60 s)
 Einstellung zahlreicher Funktionen direkt am Gerät, zum 

 Beispiel Auswahl des analogen Eingangs- und Ausgangs- 
 signals, Drehrichtung, Verhalten im Falle eines  
 fehlenden Eingangssignals (z.B. bei Kabelbruch)

 Anschluss für externes Programmiergerät vorhanden
 stabiles und funktionales Design für einfache und schnelle 

 Installation
 praktisch wartungsfrei

DEScrIptIon
Servomotor MZ is designed to operate butterfly valves, used with 
electronic positioning control of gas and air flow in combustion 
processes.

fEaturES
 DC motor with multi-stage spur gearbox.
 High positioning precision performed by a 16-bit micro-

 controller.
 Status LEDs and position indicator of the motor visible 

 externally.
 Provided with cams with double adjusting screw 

 (adjustment tool included in the housing).
 Two push-buttons for manual adjustment of the position.
 Two push-buttons to save min./max. positions.
 Analogue input and output signals for electronic positioning. 
 The same unit is suitable for 230-110-24V.
 Adjustable opening time from 7s up to 60s.
 Provided with connection for external programming terminal.
 Its rugged and functional design allows a fast and easy 

 installation, and it is practically free of maintenance.
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